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ГРАНИ ТВОРЧЕСКОЙ ИНДИВИДУАЛЬНОСТИ 
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Аннотация
Введение. В статье раскрываются аспекты многогранной личности удмуртского просвети-

теля И. Г. Векшина (Айво Иви), связанные с его литературным творчеством и учебно-методи
ческой деятельностью. Актуальность работы определяется необходимостью комплексного 
подхода к осмыслению творческой индивидуальности одного из самых ярких и талантливых 
представителей удмуртской интеллигенции послереволюционной эпохи. Цель исследования 
заключается в определении художественно-эстетических и жанровых особенностей прозы Айво 
Иви, а также в выявлении роли просветителя в разработке учебной литературы и книг для чтения 
в удмуртской школе. 

Материалы и методы. Материалом исследования послужили произведения малой прозы 
и учебные книги И. Г. Векшина. Результативность работы была обеспечена использованием та
ких методов, как историко-литературный, аналитический и описательный.

Результаты исследования и их обсуждение. И. Г. Векшин относится к поколению удмурт-
ской интеллигенции, которая была универсальной. Он писал художественные произведения, 
учительствовал и создавал учебники. Анализ прозаических произведений И. Г. Векшина показал, 
что они созданы с опорой на поэтику народной сказки, с применением фантастических элементов. 
Используя традиционно-сказочные приемы, привычные для народного восприятия, автор не толь
ко развлекал своего читателя, но и просвещал. В учебных книгах педагога-просветителя матери-
алы представлены в виде единого комплекса сведений о природе и человеке, труде и обществе.

Заключение. Исследование показало, что разнонаправленная деятельность И. Г. Векшина 
отвечала требованиям эпохи, он стоял у истоков формирования советской удмуртской литера-
туры, сочетая в произведениях народное слово и традиции русской классики, был одним из 
организаторов литературно-общественной и педагогической жизни. 

Ключевые слова: удмуртская литература 1920 — 1930-х гг., творческая индивидуальность, 
И. Г. Векшин, рассказы, поэтика, учебная литература
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Original article 

THE FACETS OF CREATIVE INDIVIDUALITY 
OF THE UDMURT EDUCATOR I. G. VEKSHIN (AIVO IVI)

S. T. Arekeeva, L. P. Fedorova
Udmurt State University

Izhevsk, Russia
sveta.arekeeva@gmail.com

Abstract
Introduction. The article reveals aspects of the complex personality of the Udmurt educator     

I. G. Vekshin (Aivo Ivi), related to his literary work and educational and methodological activities. The 
relevance of this work is determined by the need for an integrated approach to understanding the creative 
individuality of one of the brightest and most talented representatives of the Udmurt intelligentsia of the 
post-revolutionary era. The purpose of the study is to identify the artistic, aesthetic and genre features 
of prose by Aivo Ivi, as well as to reveal the role of the educator in the development of educational lite
rature and books for reading in the Udmurt school. 

Materials and methods. The research material was the works of short prose and textbooks by 
I. G. Vekshin. The effectiveness of the study was ensured by the use of historical, literary, analytical 
and descriptive methods.

Results and discussion. I. G. Vekshin belongs to the generation of the Udmurt intelligentsia whose 
talents were versatile. He wrote fiction, taught and created textbooks. The analysis of the prose works 
by I. G. Vekshin demonstrates that they were created on the basis of the poetics of folk tales, with the 
use of fantastic elements. Applying traditional fairy-tale techniques, familiar to popular perception, the 
author both entertained and educated his reader. In his educational books he presented the materials as 
a single complex of information about nature and man, labour and society.

Conclusion. The study proves that I. G. Vekshin’s various activities met the requirements of the 
era, he was among the founders of the Soviet Udmurt literature. Combining the folklore word and the 
traditions of the Russian classical literature, he was one of the organizers of literary, social and pedago
gical activities.

Keywords: Udmurt literature of the 1920 — 1930s, the creative individuality, I. G. Vekshin, stories, 
poetics, educational literature

For citation: Arekeeva ST, Fedorova LP. The facets of creative individuality of the Udmurt educa-
tor I. G. Vekshin (Aivo Ivi). Bulletin of the Research Institute of Humanities by the Government of the 
Republic of Mordovia. 2025;17(3):183—196. EDN SSPNRW

Введение
1920 — 1930-е гг. были временем значительных политических и социальных 

изменений в стране. Революция, гражданская война, коллективизация и индустри-
ализация, культурная революция оказали огромное влияние на развитие нацио-
нальных культур народов России. Венгерский литературовед Петер Домокош 
отмечал: «Этот период удмуртской литературы, особенно в 1920-е годы, много-
красочный, излучающий много энергии, имеющий много ярких индивидуально-
стей. Удмуртская литература, опираясь на имеющийся весьма скромный опыт, 
после революции с удивительной быстротой возмужала до настоящей литературы. 
Признаки обезличения становятся заметны в начале 1930-х годов, хотя значитель-
ные произведения появляются и позже, однако в них ощущается уже сужение го-
ризонта» [1, с. 207 — 208]. Однако осмысление и изучение этого весьма сложного 
периода оказалось трудной задачей для литературоведов из-за политических и 
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идеологических преград; в академических трудах по удмуртской литературе, опу-
бликованных даже после ХХ съезда КПСС, имена многих талантливых писателей 
не упоминаются [7]1. Начиная с 1960-х гг., и особенно в конце XX в., стал очевидно 
проявляться интерес к творчеству репрессированных писателей [2; 3; 4; 12; 13]. 
Исследователи стали изучать архивы, публиковать ранее неизвестные работы, про-
водить конференции и семинары, посвященные их наследию. В академическом 
издании «История удмуртской литературы» [4] впервые освещены судьбы отдель-
ных писателей «второго» ряда, которые внесли значительный вклад в формирование 
советской многонациональной литературы, однако до сих пор оставались в тени 
известных трагических фигур, таких как Кузебай Герд, Кедра Митрей и др. Тем не 
менее многое еще остается неизученным, и процесс возвращения малоизвестных 
авторов в культурный контекст продолжается. Среди них и Иван Григорьевич Век-
шин (Айво Иви), который долгое время был известен современным читателям как 
старший брат (агай) первой удмуртской поэтессы Ашальчи Оки (Лины Григорь- 
евны Векшиной). Он до сих пор недооценен и как личность, и как талантливый 
писатель, и как педагог. Между тем И. Г. Векшин — яркая фигура, соратник Трокая 
Борисова, Кузебая Герда, Михаила Тимашева, роль которого значима, в том числе, 
в формировании самобытной личности его талантливой сестры. 

Цель статьи — исследовать грани творческой индивидуальности И. Векшина, 
творчество которого представляет собой важное звено в развитии удмуртской ли-
тературы и культуры. Произведения писателя отражают сочетание традиционных 
форм и новых идей, характерных для эпохи значительных социально-политических 
перемен. Изучение творчества выдающегося просветителя способствует сохранению 
и популяризации удмуртского литературного наследия, что особенно важно в эпо-
ху глобализации, когда локальные культуры сталкиваются с угрозой утраты своей 
уникальности. Задача работы заключается в выявлении особенностей индивиду-
ального стиля И. Векшина и тематики его произведений; изучении содержания и 
структурообразующих компонентов учебных книг педагога в годы становления 
советской удмуртской школы; определении характера творческих поисков Айво 
Иви, места и значения его творчества в контексте удмуртской литературы и куль-
туры послереволюционного десятилетия.

Материалы и методы
Материалом исследования являются оригинальные прозаические произведения 

И. Векшина, напечатанные в 1920 — 1930-е гг. на страницах газеты «Гудыри» («Гром»), 
журнала «Кенеш» («Совет»). В настоящее время ряд из них опубликован в антологии 
«Сюрес вожын» («На перекрестке дорог», 2010). Кроме того, рассмотрены содержание 
и структура учебников, автором-составителем или соавтором которых является Иван 
Григорьевич: «Выль гурт» («Новая деревня», 1928); «Дэмен уж» («Коллективный 
труд», 1931), «Пичи дэменчи» («Юный коллективист», 1930 — 1931). В работе исполь-
зованы историко-литературный, аналитический и описательный методы.

Обзор литературы
И. Векшин — талантливый поэт и прозаик, автор стихов и рассказов, публико-

вался под псевдонимами Айво Иви, Ивидай, Ивидай Иви. Поэтические произведе-

1 Удмурт литература [Удмуртская литература]. Ижевск, 1966. 428 с.
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ния И. Векшина были напечатаны в антологиях «Удморт кылбуръёс» («Удмуртские 
стихи», 1919) и «Удмурт стихотворенняёс» («Удмуртские стихотворения», 1919), 
изданных в Вятке и Елабуге. Сатирические стихи, куплеты, частушки писателя 
вышли в сборнике «Шулдыр даур» («Веселое время», 1927). Выдающийся удмурт-
ский поэт и просветитель Кузебай Герд писал: «Айво Иви известен как автор инте-
ресных юморесок, сделанных с тонким остроумием. Прекрасно знает народный 
язык и фольклор и умеет использовать словарный материал; владеет хорошей ли-
тературной техникой. Заканчивает высшее литературное образование в Московском 
университете. Каждое написанное им произведение (стихотворение, рассказ) скво-
зит ярким и тонким, чисто вотяцким юмором»2. 

Наиболее известны стихи-песни И. Векшина «Анае гурзэ эстэм, дыр, но…» 
(«Мать затопила печку, наверное…») и «Тулкымъяське, тулкымъяське» («Волнуется, 
волнуется»). Своеобразие стихотворения «Анае гурзэ эстэм, дыр, но…», в котором 
речь идет о солдате, возвращающемся со службы и воспроизводящем образы своих 
родных, рассматривает литературовед А. Г. Красильников. Осуществляя лингво-
стилистический анализ текста, он, в частности, останавливается на эпифорическом 
использовании модального слова «дыр» («наверное», «вероятно») и резюмирует: 
«Быдэсак текст синпӧетлы, уйбыртонлы матын луэ» («Текст воспроизводит нечто 
близкое к иллюзорному, ненастоящему, сновидческому миру») [6, с. 58]. Внимание 
к хронотопу также позволяет исследователю заметить, что он соответствует древ-
нему мироощущению — здесь время как будто остановилось: «Анай гурзэ эстӥз, 
корказяз потӥз но… сылэ отын пырак, даурысь дауре, дуннелэн пумыз вуытозь, 
пумыз солэн вань ик ке» («Мать истопила печь, вышла на крыльцо и… стоит там 
вечно, из века в век, до скончания века, если у него все же есть конец») [6, с. 58]. 
Таким образом, И. Векшин создал текст в духе народной песни, имеющей философ-
ский характер, и эта авторская песня действительно ушла в народ. А. В. Камитова, 
рассматривая стихотворения-песни И. Векшина, подчеркивает: «Опора Айво Иви 
на песенные, „народные“, формы была удобной моделью самореализации поэта, 
приобщения читателя к художественному слову» [5, с. 68]. 

Венгерский литературовед П. Домокош характеризует И. Векшина как «обра-
зованного, обладающего многогранными познаниями» человека. Кроме того, отме-
чает: «Очень редко сверкает юмор в удмуртской литературе этого периода, а если 
иногда и блеснет, то это, прежде всего, заслуга Айво Иви» [1, с. 262]. Проявление 
комического в поэзии И. Векшина отмечает и А. Уваров: «В 1920-е годы оригиналь-
ным куплетистом был Айво Иви. Многие его куплеты в вариантах бытуют до сих 
пор, отличаясь афористичностью и остроумием» [10, с. 46]. 

Результаты исследования и их обсуждение
Рассказы И. Векшина продолжают и развивают сатирическую линию удмурт-

ской литературы. Рассказ «Ӟег сиись нумыръёс» («Черви, пожирающие рожь», 1927) 
имеет подзаголовок «Одӥг удкорлэн вӧтамез» («Сон одного удкора» — удмуртского 
корреспондента. — С. А., Л. Ф.). Главного героя, Петра, читателю представляет 
я-повествователь, в голосе которого слышны иронические нотки. Звучат они, на-

2 Герд Кузебай. Вотяцкая литература // Собрание сочинений в шести томах. Т. 4: Стихотворе-
ния, поэмы, переводы, статьи, научные работы, письма. Ижевск, 2004. С. 330 — 331.
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пример, по поводу того, что Петр, послушавшись старой матери, не поехал учиться 
в Москву и обрек себя на работу с плугом. Основную часть текста составляет сюжет 
сна, толчком к которому стал увиденный Петром в газете «Гудыри» («Гром») за
головок: «Борьба с червями». Переход к видению сна героем четко не обозначен, 
размыт, таким образом, использован прием наложения друг на друга реального и 
сновидческого пространств. Картины, увиденные Петром во сне, — это обратная 
сторона реальной жизни. Петр лицезреет бесконечное количество превратившихся 
в гигантских червей людей, которых он высмеивал в своих очерках. Черви прес
ледуют, облепляют Петра с ног до головы. Герой придумывает способ борьбы с 
ними — скашивает их косой, но количество червеобразных существ только увели-
чивается, тогда он скармливает их курам и выходит победителем. Ему снится, что 
за рационализаторское предложение его рекомендовали отправить в Москву к Ка-
линину. Кроме того, принято решение — увековечить его имя, возвести памятник 
и рассказать о нем всему миру. Переплетение в сюжете сна нескольких эпизодов 
жизни героя — это красноречивое отражение помыслов, несбывшихся планов на-
чинающего удкора, его борьба со страхами, ожидания и видения перспектив несо-
стоявшейся линии жизни. Проснувшись, герой возвращается к реальности. Таким 
образом, прием сна, фантазирование, гиперболизация, изображение кошмара в виде 
фантасмагорических существ, в которых трансформировались оппоненты удмурт-
ского корреспондента, позволил писателю создать сочные, живописные картины и 
вызвать яркие эмоции у читателей. Рассказ-сон свидетельствует о жанровых поис-
ках писателя и его экспериментах в области форм повествования.

В сказочной истории, описанной в рассказе «Букро» («Куколь», 1928), действу-
ющими героями являются растения: зерновая культура овес и сорняки — куколь 
(плевел), василек и лебеда. На фоне низко выросшего овса буйно-взошедшие сор-
няки убеждены, что человек обрабатывает землю именно ради них. В произведении 
ведущим является мотив похвальбы персонажей, каждый из которых прославляет 
себя, преувеличивая свою роль в жизни земледельца и разубеждая своих «оппонен-
тов» в их нужности и целесообразности. Повествование выстроено в виде последо-
вательно идущих высказываний героев, суть хвастовства которых имеет «перевер-
нутый» характер. В последнюю очередь слово берет овес и разоблачает своих 
противников, выводит их на чистую воду; при этом делает особый акцент на своей 
роли в жизнедеятельности человека: Кине адями яратэ, кинь понна со музъем гыре, 
кинь понна со музъемзэ кыеда, кинь понна? Букро понна но ӧвӧл, лызсяська понна 
но ӧвӧл, вожпот понна но ӧвӧл, сезьы нянь понна со музъем гыре, сезьыез араса, со 
пизь каре, собере ческыт табань пыже3 («Кого любит человек, ради кого он обра-
батывает землю, ради кого удобряет ее навозом, ради кого? Не ради куколя, не ради 
василька, не ради лебеды, ради овса он вспахивает землю, жнет овес, мелет из него 
муку, потом печет вкусные лепешки»)4.

С тем чтобы разрешить спор, овес обращается к корове, которая как раз нахо-
дится рядом с изгородью и жаждет попасть на поле. Добравшись до заветного места, 

3 Векшин И. Букро // Сюрес вожын: Веросъёсын бичет (1919 — 1935-тӥ аръёс). Ижевск, 2010. 
С. 159.

4 Здесь и далее подстрочный перевод авторов.
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животное съедает колоски овса, топчет куколь, оставляет на васильках коровьи 
«лепешки» и, набив живот «как барабан», медленно отправляется домой. Таким 
образом, автор использует неожиданный поворот событий и рисует ситуацию в 
ироническом ключе. Лебеда торжествует, заявляя, что коль ее не трогает ни кре-
стьянин, ни корова, она еще будет жить следующие семьдесят семь лет, служа 
пищей для человека, лишь бы не уничтожили межи.

Подобный финал не соответствует сказочной концовке: победителем выходит 
герой, утверждающий ложную истину, олицетворяющий отсталое сознание кре-
стьян, которые продолжают использовать устаревшие способы обработки земли. 
Неслучайно именно в «самопрезентации» лебеды актуализирована оппозиция 
«геры» (соха) — «корт геры» (железный плуг): Плуген гырисьёсыз мон уг яратӥсь-
кы. Плуг со милесьтым выжымес сокы ик кучымак гинэ вандэ, вандэ но йырыны-
мы улэпкын сюе соге. Плуг — со милям самой урод тушмонмы дунне вылын. Соин 
ик куанер кресьянъёс плуг уг басьяло, соёс жаляло угой милемыз5 («Я не люблю 
тех, кто пашет плугом. Плуг он наши корни полностью отрезает, отрезает и нас 
вживую с головой зарывает в землю. Плуг — он наш самый страшный враг на 
свете. Потому бедняки-крестьяне не приобретают плуг, что они жалеют нас»). 
Произведение явно преследует просветительские цели и направлено на изменение 
сознания читателя, убеждение его в том, что следует перейти от устаревших к 
технологически-новым, прогрессивным способам хозяйствования и устройства 
жизни.

Автор называет свое произведение рассказом, однако, налицо применение ска-
зочных элементов: это и очеловеченные персонажи-растения, и необычность опи-
санного события, и сказочный зачин, и троекратный композиционный повтор и др. 
Насущная просветительская задача актуализирована автором посредством приме-
нения занимательной аллегорической формы.

В рассказе И. Векшина «Быжйылгурт» (1929) подвергается осмеянию кумыш-
коварение. Уже в заглавии произведения, означающем буквально «Деревня Кончик 
хвоста», звучит ирония. 

Завязка сюжета связана с тем, что председатель сельского совета собирает лю-
дей для ознакомления с приказом о запрете кумышковарения. Развитие сюжета 
выстроено как цепь действий предприимчивых людей, не желающих расставаться 
с укоренившейся практикой.

Герои рассказа, узнав о приказе, принимают решение допить кумышку и в 
будущем ее не варить. Для обозначения имеющихся запасов автор использует ма-
гическую цифру семь как знак полноты, изобилия вкупе с приемом градации: у 
одних оказалось семь бутылей кумышки, у других — семь ведер, у третьих — семь 
котлов. Справиться со столь значительным количеством спиртного оказалось не-
посильным без помощи соседей и родственников. Так, одна семья приглашает го-
стей, чтобы выпить кумышку, приготовленную в количестве шестнадцати ведер в 
честь поминания деда. Авторская ирония выражается через оксюморон: Кисьтонзы 
сюанлэсь но шулдыр вал6 («Поминки были веселее свадьбы»).

5 Векшин И. Букро // Сюрес вожын... С. 158 — 159.
6 Векшин И. Быжйылгурт // Сюрес вожын... С. 161.
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В дальнейшем герои рассказа находят возможность «избавиться» от кумышки, 
потребляя ее, чтобы опохмелиться, а также участвуя в обрядах в честь рождения 
ребенка («нуны сюан» — букв.: свадьба в честь рождения ребенка), появления на 
свет жеребенка («чуньы сюан») и цыпленка («чипы сюан»). С одной стороны, автор, 
связывая винопитие с традиционными обрядами, подчеркивает важность ритуала 
в культуре, который помогает людям справляться со стрессом, создавая ощущение 
стабильности и поддержки; с другой — используя утрирование и избыточность, 
доводит ситуацию до абсурда. 

Фантастическая изобретательность персонажей рассказа ярко демонстрирует-
ся после принятия коллективного решения во главе с председателем сельского 
совета — вылить остатки кумышки. Герои мгновенно находят лазейку: поскольку 
в протоколе не уточняется, куда именно следует вылить столь ценный напиток, 
следовательно, его можно заливать в рот.

После того, как председатель в третий раз знакомит людей с возможными не-
приятными последствиями приготовления кумышки и требует сдать властям ап-
парат для кумышковарения, один из персонажей отвозит старый аппарат, приданое 
жены, в милицию, сохранив в хозяйстве более новый для использования по наз
начению.

Задействовав в произведении прием преувеличения, автор подчеркивает неис-
требимость вредной привычки, приверженность людей к негативным практикам 
социальной жизни. Злободневность тематики, обращение к комическому заострению 
приближает данный рассказ к фельетону. 

Гипертрофированность как стилевая черта проявляется в организации и раз-
витии сюжета, в поведении героев и их речевой характеристике. В том числе чи-
тательское внимание активизируется через прозвища героев: Дасьым (букв.: Гото-
вый рот), Йыркобы Петраш (букв.: Петр Череп), Курдаш Педор (букв.: Трусливый 
Федор). Автор обыгрывает имена героев через их портретные черты, через жесты, 
например: Кырыж Семон, виль картуззэ кырыж изьяса, ачиз гуртэтӥ ӧтчаськы-
са ветлэ7 («Кривой Семен, надев криво новый картуз, ходит по деревне, зазывая 
односельчан в гости»); Кырыж Семонлэн кышноез ачиз но макмырзэ веськатэм, 
шӧдске: шонер ветлэмез уг лу ни, кырыж но конгыль гинэ на вамышъя8 («По-види
мому, жена Кривого Семена тоже опохмелилась: прямо ходить уже не может, криво-
косо уже только шагает»).

Рисуя череду смешных, причудливых ситуаций, изображенных с помощью 
гиперболы, формируя сюжетно-композиционную основу произведения с использо-
ванием таких сказочных приемов, как троекратность повторов, неопределенность 
временных координат и др., автор просвещает читателя, избегая прямолинейной 
назидательности. 

Сказка И. Векшина (Айво Иви) «Вашкала дыръя» («В старину», 1930) описы-
вает странствия героя в поисках знахаря по имени Культур Революци, который 
сможет вылечить его больные глаза. В произведении изначально представлена тра
диционная сказочная ситуация, связанная с недостатком и нарушением гармонии: 

7 Векшин И. Быжйылгурт // Сюрес вожын ... С. 162.
8 Там же.
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Кыӵе ке одӥг гуртын кыӵе ке одӥг пересь удмуртлэн синмыз висьыны кутскем9 
(«В одной какой-то деревне у одного какого-то старика-удмурта начали болеть 
глаза»). Сочетание «знахарь по имени Культур Революци» воспринимается как 
оксюморон, подчеркивающий наивность персонажа и представляющий его в виде 
сказочного простака. 

На своем пути старик полагается на советы «умных людей», которые могли бы 
указать ему дорогу к целителю. Однако критерий определения ума человека у героя 
специфически-крестьянский — это способ обработки земли: умные люди, на его 
взгляд, обрабатывают землю с помощью «геры» (деревянного плуга), глупые — с 
помощью железного плуга. Эти «перевернутые» представления показывают привер-
женность героя к традиционным ценностям и добавляют элемент игры в повество-
вание. 

Персонажи, которые встречаются на пути старика: мужчина в очках («пияла 
синмо адями» — букв.: «человек со стеклянными глазами»), человек с большим 
кожаным портфелем («кунулаз солэн чумолё зӧкта ик сурон песьтэрез») и человек 
с тростью («чибориё бодыен адями»). Каждый из них дает старику указания, помо-
гающие найти Культур Революци. Их аксессуары, по-видимому, символизируют 
народные представления об умном человеке. 

Старик, отправившись на поиски знахаря, посещает сельский совет, а затем — 
волостной, уездный и областной исполкомы, надеясь там встретить мудреца и по
лучить от него нужный совет. С одной стороны, эти места представляют собой свое
образные преграды на пути сказочного героя. С другой стороны, принцип ступен
чатого расширения пространства, возможно, служит цели разоблачения нарож
дающегося советского бюрократизма, бумажной волокиты, ибо в каждом случае на 
вопрос героя о том, где найти Культур Революци, ссылаются на отсутствие необ
ходимой инструкции и рекомендуют обратиться в более высокую инстанцию. 

Эффект сюжетной развязки заключается в несовпадении искомого и найденно-
го. Вместо «пелляськись» («знахаря») старику предлагают плуг, который, оказыва-
ется, и означает «Культур Революци». Опосредованная цепочка вырисовывается 
следующим образом: с помощью плуга как более современного орудия труда легче 
сохранить здоровье (здоровые глаза), а значит это и есть Культурная Революция. 
Конечно, главным в рассказе является метафорический подтекст, указывающий на 
человека, который прозревает, познает истину.

Автор использует в произведении сказочный зачин и сказочную концовку, 
например: Та выжыкылэз мон, — коть оскоды, коть уд, — одӥг кылзэ но ачим ӧй 
малпа: кызьы кылӥ, озьы ик верасько! Верасьлы — ымаз вӧй, кылзӥсьлы — асьтэос 
малпалэ10 («В этой сказке я, — хоть верьте, хоть нет, — ни одного слова не вы
думал: как услышал, так и рассказываю! Рассказывающему — похвала (букв.:  
в рот масла), слушателю — сами подумайте (придумайте)»). В продолжение все-
го повествования подчеркивается неопределенность пространственно-времен-  
ных координат происходящих событий: Кема-а, ӧвӧл-а, пыдын-а, валэн-а, оло 
чугун сюресэн-а со мынэм — вераны кема, куке огчебер нунал пересьмы волосе 

9 Айво Иви. Вашкала дыръя // Сюрес вожын... С. 166.
10 Там же. С. 172.
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вуэм11 («Долго ли, коротко ли, пешком ли, на лошади ли, может быть по железной 
дороге он поехал — рассказывать долго, когда в один прекрасный день наш старик 
прибыл в волость»). В рассказе присутствует черта изустности, создающаяся с 
помощью разнообразных повторов, инверсии: Бӧрдэ пересь, куректэ пересь12 («Пла-
чет старик, горюет старик»). 

На наш взгляд, произведение представляет собой рассказ с элементами сказки 
бытового характера, в котором очевидно присутствие сказовых интонаций, сказоч-
но-сказовой стилистики. Характерно, что в финале произведения автор доказыва-
ет явность, очевидность рассказанной истории: сказочный герой буквально транс-
формируется в реального персонажа, которого знал и видел сказитель-рассказчик. 
Условность снимается, нейтрализуется за счет актуализации достоверности исто-
рии. В. Я. Пропп справедливо отметил: «Сказка — в основе своей небывальщина. 
Сказки же, перешедшие в литературу, приобретают характер новелл, т. е. таких 
повествований, которым приписывается некая достоверность» [9, с. 13].

Из вышесказанного следует, что Айво Иви создает новые формы, «подчиняя 
своей авторской концепции арсенал сказочного мира», «адаптируя сказочную мо-
дель к формирующейся действительности» [8, с. 37]. Тексты удмуртского писателя 
подтверждают закономерность, отмеченную В. П. Аникиным: «Потревоженные 
временем традиции жанра позволили сказочникам предлагать индивидуальные 
трактовки сюжетов, мотивов, менять стиль. <…> Стали возможны отступления от 
традиционного текста, свободное изменение его»13.

Как уже было отмечено выше, помимо литературного творчества, И. Векшин, 
имея достаточно серьезный опыт работы в школе, активно включается в общест
венную, педагогическую и культурную жизнь Вотской области, в том числе в 
процесс разработки учебной литературы, создания художественных и научно-по-
знавательных, публицистических текстов для детей на удмуртском языке.

Книги для чтения, написанные для первой ступени школы И. Векшиным и 
другими авторами, создавались по принципам единой трудовой школы, требующей 
осознания учащимися роли труда в развитии общества, выработки трудовых умений 
и навыков, а также вооружения школьников политехническими знаниями. 

Учебная книга «Выль гурт» («Новая деревня»), изданная в 1928 г., сочетает в 
себе образовательную функцию с социальными задачами: расширение знаний уча-
щихся в различных сферах, включая культурные и научные аспекты; пропаганда 
здорового образа жизни; борьба с устаревшими традициями и предрассудками, 
такими, как вера в знахарей и другие народные практики, которые могут наносить 
вред здоровью человека. 

Материалы на злободневную тематику заимствованы из газет и журналов. 
Автор учебника включает и свои тексты, например, песню «Тулкымъяське, тул-
кымъяське» («Волнуется, волнуется») и произведения современников: рассказ 
«Дышетскытэк улон шуг» («Жизнь без учения трудна») Кедра Митрея, стихотво-
рения Герда «Нылкышноёс но дышетско» («И женщины учатся») и «1-тӥ Май» 

11 Айво Иви. Вашкала дыръя // Сюрес вожын... С. 168.
12 Там же. С. 166.
13 Аникин В. П. Теория фольклора: курс лекций. М., 2007. С. 42.
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(«Первое мая»), рассказ «Ваменэс Илля» («Несговорчивый Илья») и стихотворение 
«Матюш-сельсовет» («Матвей-сельсоветчик») Аркаш Багая, стихотворение 
«Вордӥськем музъеммы» («Наш родной край») Ашальчи Оки (Л. Г. Векшиной) и др. 
В некоторых случаях авторы текстов, к сожалению, не отмечены. Возможно, они 
созданы автором-составителем учебника, И. Векшиным: «Кызьы монэ песяе эмъяз» 
(«Как меня лечил мой дедушка»), «Ештосчиос» («Коллективисты») и др.

Фольклорные произведения в данную учебную книгу не включены, в отличие 
от учебных пособий удмуртского поэта-просветителя Кузебая Герда «Шуныт зор» 
(«Теплый дождь», 1924) и «Выль сюрес» («Новая дорогая», 1929), в которых уст-
но-поэтические произведения составляют значимую часть. В редких случаях 
встречаются тексты, стилизованные под фольклор, например, структура стихотво
рения-диалога «Кин бадӟым?» («Кто важнее?»), обозначенного как современная 
байка, выстроена по способу кумуляции. Учебная тема «Басма поттон промыс» 
(«Текстильная промышленность») сопровождена удмуртской народной песней 
«Вылам мае дӥсялом» («Что надену на себя») из сборника песен Кузебая Герда 
«Удмурт кырӟанъёс» («Удмуртские песни»).

Одна из особенностей учебного пособия состоит в том, что его содержание, 
структура, методический аппарат ориентированы на межпредметный принцип, 
соответствующий требованиям единой трудовой школы. Этот подход отражает 
стремление уйти от традиций дореволюционной системы преподавания отдель-
ных предметов (предметоцентризма) и объединить разные дисциплины в единое 
целое. Пособие включает учебные тексты для чтения (художественные, науч-
но-познавательные, природоведческие и краеведческие), задания по арифметике, 
географии и рисованию, что помогает учащимся устанавливать связи между 
разными областями знаний и развивать практические навыки. Автор-составитель 
книги для чтения с целью формирования богатой устной и письменной речи 
концентрирует внимание обучающихся на слове, на понимании его значения и 
использования в тексте. Материал по арифметике представлен в учебном пособии 
в виде таблиц: данная форма подачи информации способствует развитию счет-
но-аналитических навыков и логического мышления. Таким образом, книга на-
правлена на многостороннее образование и формирование целостного мировоз-
зрения обучающихся. 

В начале 1930-х гг. в истории создания учебных книг начинается новый этап — 
формирование авторских коллективов, способных обеспечить подготовку и издание 
учебных книг за короткий период, отвечающих требованиям ежегодно меняющих-
ся инструкций, обусловленных непрекращающейся полемикой о содержании и 
форме нового советского учебника. Учебники по чтению играли ключевую роль в 
обучении и воспитании школьников, направляя их мысли и чувства в русло офи-
циальной государственной идеологии. Не последнюю роль в создании «коллекти-
вов» авторов учебников сыграла тенденция формирования коллективистского духа 
в научно-педагогической сфере. 

Исполнителем и участником этих экспериментов по роду своей педагогической 
деятельности стал и И. Векшин. Авторским коллективом (И. Г. Векшин, К. Н. Ива-
нов, А. Н. Клабуков) за короткий срок была создана книга для чтения «Дэмен уж» 
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(«Коллективный труд», ч. 1) для IV группы I ступени образования. На страницах 
данного учебника размещены материалы об Октябрьской революции, о вождях 
революции, классовой борьбе на селе. Важной частью политического просвещения 
было и знакомство с научно-техническими достижениями. В книге удмуртских 
педагогов есть интересные рассказы о новшествах науки и техники, а также тексты 
о значимости образования и культурного развития. 

Анализ структуры книги свидетельствует о том, что ведущим принципом 
организации учебного материала вновь выступает производственная тематика. В 
ней выделены следующие разделы: «Кунмес индустрио каромы» («Сделаем стра-
ну индустриальной»), «Кунмес ӟеч сюресъёсын герӟалом» («Объединим страну 
качественными дорогами»), «Ленин нунал» («Ленинский день»), «Дунне шаеръёс» 
(«Страны мира»). В данном случае тексты также размещены по принципу про
тивопоставления, например: «Кызьы вашкала дыръя музъемез ужаллям» («Как 
землю обрабатывали в прошлом») — «Кызьы али ужаськом» («Как работаем 
сейчас»).

В большинстве случаев авторы учебно-познавательных текстов остаются без 
указания, что характерно для многих учебных книг и программ того периода. Ху-
дожественные произведения в эту учебную книгу включены лишь в небольшом 
объеме. Можно отметить, что составители предпочитают использовать в качестве 
иллюстративного материала стихотворения и поэмы Кузебая Герда. Некоторые 
тексты в книге имеют исключительно информативный характер, другие же напи-
саны в увлекательной, диалоговой форме. Среди наиболее занимательных примеров 
можно назвать такие короткие научно-популярные тексты, как «Аран быдтон ну-
нал» («День окончания жатвы»), «Ньыль пыдо фабрикаос» («Фабрики с четырьмя 
ногами»), «Мичурин» и другие. Занимательны рассказы, повествование в которых 
ведется от лица героя-рассказчика, например, «Кызьы мон дурись луи (Дурисьлэн 
азьло улэмез сярысь верамез)» («Как я стал кузнецом (Рассказ кузнеца о прошлой 
жизни)») и др. Такие тексты, основанные на личном опыте персонажей, звучат более 
живо и эмоционально, благодаря чему они становятся более убедительными и за-
поминающимися. 

Последней новацией в области разработки учебных книг в стране в 1930-е гг. 
стало издание журналов-учебников, которые своевременно должны были обеспе-
чивать школу актуальными сведениями о производственных успехах первой пяти-
летки, новых политических и общественных кампаниях, об опыте детского комму-
нистического движения Страны Советов. И. Векшин в составе авторского коллек-
тива участвовал в выпуске учебника-журнала для школ I ступени «Пичи дэменчи» 
(«Юный коллективист»), издававшегося с 1930 г. как орган научно-методического 
совета ОБОНО. В первом номере обозначено авторство таких текстов Ивана Григо-
рьевича, как: «Комитетэ ветлӥм» («Сходили в комитет»), «Чылкытъяськон веме» 
(«Субботник по уборке»), «Дарья кенаклэн янгышамез» («Оплошность тетки Да-
рьи»), имеющие просветительский и познавательный характер. 

Итак, приведенный материал свидетельствует о том, что учебная литература, 
в создании которой во второй половине 1920-х — начале 1930-х гг. непосредствен-
ное участие принимал И. Г. Векшин, была составлена по требованиям единой тру-
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довой школы. Журналы-учебники стали последним авангардным проектом в чере-
де экспериментов советской школы 1920-х — начала 1930-х гг. История их создания 
отражает ситуацию, когда обозначилась необходимость реформировать систему 
образования и в то же время сохранить ее устойчивость и преемственность.

К сожалению, учебные книги для чтения и журналы-учебники, созданные 
И. Векшиным с его коллегами в пору становления советской удмуртской школы, 
прослужили недолго в деле просвещения народа. Многие авторы незаконно были 
осуждены, отбывали срок наказания в лагерях, а учебные книги были изъяты из 
образовательного процесса. 

Заключение
Иван Григорьевич Векшин действительно был человеком, чья деятельность 

охватывала несколько сфер, и в каждой из них он проявлял себя как учитель-про-
светитель. В прозаическом творчестве, несомненно, велика его заслуга в воплоще-
нии и обогащении эстетики комического. Обновляя поэтику народных сказок со-
бытиями и реалиями послереволюционной сельской жизни, прозаик создавал 
смешные поучительные истории, искусно привлекая элементы разнообразных 
жанров удмуртской народной словесности. Эти нововведения были ориентированы 
на удмуртского читателя, носителя народной культуры и мировосприятия. Молодой 
автор в своих рассказах-сказках подвергал критике посредством приемов сатиры 
такие пороки людей, как самоуверенность, кичливость, себялюбие и др., а также 
отсталость, консервативность и необразованность крестьян.

Как опытный педагог и человек, владеющий литературным словом, в годы 
становления удмуртской советской школы Айво Иви не мог оставаться в стороне 
от разработок научно-педагогических основ национального образования. Он был 
составителем учебников для чтения, автором художественных и научно-популярных 
познавательных текстов, написанных по требованиям педагогики новой советской 
школы, адресованных обучающимся разных возрастов. 
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